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SANTINIKETAN 


THE ABODE OF PEACE 

The memory shall live for ever, 

Of a place so small, yet great; 
Where bonds of friendship ne'er sever 
And the motto is to co-operate. •' 



She’s the pride and glory of Asia. 

A joy of the glorious East 
Where all are ever welcome — 

A “ Paradise ” to say the least. 
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The once dying cultures of the Orient were 
saved from perishing by Dr. Rabindranath Tagore. 
Ancient cultures must be protected, because they 
are the valuable gifts of our ancestors to us. It is, 
therefore, our duty not only to protect and respect 
them, but also to improve and enlarge them so 
that we may leave to our descendants something 
that they could be proud of. 



In this changing world, everything is being 
modernized: and to preserve ancient cultures and 
the historical rights of a country seems quite im¬ 
possible. But Dr. Tagore has made it possible by 
building a living monument which has stood for 
40 years at Santiniketan and in which is housed the 
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dess cultures of the glorious East. He has not 
left a stone unturned and has spared no pains to 
create an institution which shall never be 
obliterated from living memory. 


It is the Poet only who could and did convey 
the real oriental cultures and spirit to the West. 
He is undoubtedly not only a Poet but a Philo¬ 
sopher. It is his thoughts and spirit that have 
moved and inspired the West, the region where the 



nations were forgetting the real ancient cultures 
of the Orient. He has striven hard to unite the 
world and has taken even greater pains and 
trouble to make India and Japan friendly neigh¬ 
bours as will be seen from the introductory note 
that the Poet very graciously wrote for niv book 
“A Primer of Modern Japanese Language.” 
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“So long our education has somehow enabled 
us to have communication of mind with Europe. 
But the time is ripe when we must also have proper 
means for closed cultural approach to Asia and this 
little book will help us to some extent towards this 
purpose 

I have had the good fortune of visiting Santi- 
niketan on four occasions during my short stay in 
India of two years and on three occasions I had the 
proud privilege of interviewing Dr. Tagore. 



On my last visit to this paradise which was 
on the 3rd of February, 1941, the Poet very 
graciously granted me a special interview as due 
to his recent illness, he was obliged to have com¬ 
plete rest. Although he is still in ill-health, he was 
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quite cheerful and permitted me to take a photo¬ 
graph of him on his verandah, which the whole 
populace of India will be pleased to see, being the 
most recent picture of. our Poet-Philosopher. 

On each visit of mine to Dr. Tagore he looked 
greater than any one else I have met in the past. 

In his “abode of peace” he sits composing 
poems to soothe the irritating mind, to alter a 
guilty conscience to justice, and to awaken the 
people from their lethargy to their sense of duty 
which they owe to their Motherland. 


I met the Poet on his verandah when he was 
composing a Bengali poem, and even so, he was 
very gracious to me. He spoke of the cultures of 
India, Japan and China, In the midst of our con¬ 
versation an unknown intruder appeared—a 
peacock, and stood by the Poet’s side and listened 
to our talk with very suspicions eyes on me and 
the Poet remarked that even the birds love him; 
I found that out for myself! 


At the occasion of my first visit to Santi- 
niketan, the Poet looked quite strong and healthy, 
regardless of his age, and this was reiterated by a 
lady artist who was painting a portrait of the Poet, 
when she said to me that the Poet is as strong as 
concrete. I also took a photograph of the Poet on 
this occasion and sent it to Japan and it was placed 
in a prominent position in a Peer’s Room at a 
Government exhibition. My friend who did so, 
wrote and told me that it was so dignified and 
venerable that the eyes of the public looked on it 
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witll eyes of highest respect, to know that this age 
Poet is still working with his pen to give food for 
the brain as well as music and songs for the 
pleasure of the human soul. 
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Having met the Poet personally, I am in a 
position to say that he is a man to create and not to 
follow, he thinks not of himself but of others, he 
loves one and all, yet can never forgive an injustice 
—altogether, he believes in “live and let live” 
which should be the principle of all those who have 
a soul. 


I need not mention in detail the joy it gave me 
each time I visited the Poet. He is indeed a man 
with a noble character and I think myself rather 
fortunate to have met such a man—a second so 
hard to find. 


For those who have not had the opportunity 
of visiting Saniniketan should avail of the first 
opportunity to have a glimpse into this “Paradise” 
where there is no distinction of caste, creed or 
nationality, and where everyone is treated as a son 
of this earth and therefore each other’s brother. 

Before concluding, I appeal to the people of 
India to support this institute which stands for a 
worthy cause, as funds are still required. Would 
you as a son of this soil, see this “Tree” wither 
away before your eyes, for want of nourishment, 
and our dear Poet’s labour of forty long years turn 
to dust ? It cannot be. He has fought against great 
odds and cared for it until this day. It is now up 
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to you to help to give it the support it requires and 
so decrease the anxiety on the Poet’s mind. 

I will not be wrong in saying that the whole 
Universe prays for the Poet’s long life in health 
and happiness so that he can still steer his ship 
safely to the port of prosperity through the rough 
seas through which it is passing. 




Reprinted from the “Hiridustjian Standard’’ of February 2, 1041, 


